
MODELO: SFTSX1AG
*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar. 
*Algunos accesorios se pueden vender por separado

M A N U A L  D E  U S U A R I O

Carriola

De recién nacido Hasta 22 kg



BIENVENIDO

Gracias por elegir nuestro sistema de viaje

Instrucciones de uso

El producto está aprobado por ECE R44/04 como un 
autoasiento para el grupo 0+ (0-13 kg). El autoasiento 
protegerá al máximo a tu hijo solo cuando se utilice 
correctamente. De lo contrario, puede ser peligroso y 
causar heridas.

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y MANTÉNGALO EN UN LUGAR 
SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

¡ATENCIÓN!
Su hijo estará protegido en su máxima medida, solo 

si sigue las recomendaciones de este manual de 
instrucciones.

Preste especial atención a las advertencias y tome 
todas las precauciones de seguridad de cara 
a prevenir el riesgo de lesión o discapacidad y 

garantizar la seguridad de su hijo.
Asegúrese que todo el mundo que use este sistema de 

viaje, haya leído y entendido este manual.

De recién nacido Hasta 22 kg



LISTA DE PARTES

Capota

Arnés

Hoja de metal frontal 
de liberación rápida

Pivote/bloqueo

Botón de plegado del mango

Botón de plegado del moisés

Botón de ajuste del ángulo
del asiento

Botón de liberación del moisés

Rueda posterior

Freno de estacionamiento

Cesta

Rueda delantera

Botón de ajuste del mango
Barra frontal protectora

Botón de la barra



ENSAMBLE DE LA CARRIOLA

1. Coloca la carriola en posicion vertical.

PRECAUCIÓN: Asegúrate que todos los dispositivos 
de bloqueo están listos antes de utilizarla

2. Instalación de las ruedas delanteras.

Fija las ruedas delanteras deslizándolas por el eje 
frontal hasta oír un clic.

Con suavidad tira de la rueda delantera para que 
te asegures que se colocó correctamente.

3. lnstalación de las ruedas traseras

Alinea el eje de la rueda trasera, introdúcelo en la 
rueda hasta que quede en posición. Escucharás 
un clic. 

4. Retiro de las ruedas delanteras A la vez que
presionas la hoja de metal de liberación de la
rueda frontal, desliza suavemente la rueda y
extráela del eje.

5. Retira las ruedas traseras del Paso 1. Presiona el
liberador

6. Despliega el bambineto, ábrelo como lo muestra 
la flecha roja. Pliega el bambineto oprimiendo el
botón de ajuste.



ENSAMBLE DE LA CARRIOLA

7. Introduce el mango con la mano, y presiona el botón
para extraerlo.

8. Introduce el bambineto en la base de la carriola.

9. Bloquea y libera las ruedas delanteras.

Tira del selector direccional de la rueda a la rotación de 
360 º. Tira hacia abajo del selector direccional de la rueda 
para ir en línea recta.

10. Para bloquear los frenos, empuja el freno hacia abajo
para activarlo.

Para desbloquearlos, levanta el freno hacia arriba.

PRECAUCIÓN: Bloquea los frenos antes de colocar  o sacar 
a tu hijo y cuando la carriola no se mueva.

11. Aprieta la correa que está detrás del respaldo, y
deslízala hacia abajo hasta la posición deseada.

PRECAUCIÓN: Cuando hagas ajustes al asiento de 
la carriola, asegúrate que la cabeza, los brazos y las 
piernas del niño no están cerca de partes móviles del 
asiento y del marco.

12. Tira hacia adelante para abrir la capota, y tira hacia
atrás para cerrarla.



ENSAMBLE DE LA CARRIOLA

13. Ajusta el reposapiés bloqueando la hebilla bajo el
bambineto.

14. Ajusta la posición del mango presionando el
botón de ajuste.

15. Presiona el botón de la hebilla para liberar.

16. Giro de 180 ºdel bambineto. Presiona el botón. Tira
hacia arriba y gira 180º y después introdúcelo en la
carriola.



CINTURONES

17. Ajusta la posición del asiento del moisés
presionando el botón como lo muestra la lecha.
18. Plegado de la carriola

Paso 1:

Presiona el botón del bambineto y pliégalo.

Presiona el botón de liberación de plegado del 
mango y manténlo así, después oprime el botón 
de plegado en el mango y pliega el mango hacia 
adelante.



DESCRIPCIÓN GENERAL

El portabebé tiene un estado de uso como se indica, de 
acuerdo al peso del niño (grupo 0+, 0-13kg)

Instalación con la vista hacia atrás, utilizando el cinturón 
de seguridad de 3 puntos de tu vehículo para sujetar el 
asiento; después asegura a tu hijo con el cinturón del 
arnés. 

Requisito del cinturón de seguridad del vehículo 

Este tipo de asiento cumple con los estándares ECE 
R44/04, solamente apropiado para utilizarse en vehículos 
con cinturones de seguridad de 3 puntos retraíbles, 
aprobado por la reglamentación ECE Núm. 16 u otro 
estándar equivalente.



MÉTODOS DE USO

Los métodos de uso del portabebé son los siguientes:

1. Para ajustar la altura de las cintas del arnés para que se
amolden a tu hijo:

Desliza las dos cintas del arnés hacia afuera del conector 
del arnés, después jálalas a través de cualquiera de los 
orificios de las dos cintas hacia arriba o hacia abajo en el 
respaldo del asiento. Vuelve a ensartar la cinta del arnés 
en su conector atrás del asiento.

2. Asegúrate que las cintas de los hombros están a la
altura correcta para tu hijo. Los hombros del niño siempre
deben estar por debajo de la ranura del arnés, elige la
ranura más cercana, pero que esté por arriba del hombro.

3. Para bloquear la cinta de la entrepierna y las cintas
de los hombros: coloca juntas las lengüetas de las dos
hebillas e introdúcelas en la hebilla del arnés hasta oír
un clic.

5. Para sacar al niño, simplemente presiona el botón rojo
de la hebilla, y las lengüetas se expulsarán.

6. Ajuste de las cintas del arnés: Primero, ajusta la longitud 
del cinturón para que se amolde a tu hijo, después junta
las dos lengüetas e introdúcelas en la hebilla del arnés
hasta escuchar un clic. Presiona el botón de ajuste
(ve la imagen a continuación) al frente del asiento y
al mismo tiempo tira de ambas cintas de los hombros
hacia adelante para aflojar el arnés. Para apretarlo
nuevamente, solo tira hacia adelante del extremo libre
del cinturón frontal.



MÉTODOS DE USO

7. Saca el conector para el portabebé, y fija el conector con el
remache puntiagudo, como se muestra en la Fig. 5.1, posición 1,
introduce la capota 2 de tres etapas en el conector a ambos
lados de la cuna e instálalo como se muestra en la figura 3.

Para el grupo 0+ (0-13 kg):

IAjuste del cinturón del asiento: Extrae todo el cinturón de 
seguridad de 3 puntos del automóvil. Pasa la cinta del 
abdomen a través del canal de la base del portabebé, y fíjala a 
través de los ganchos guía a ambos lados de la base de la 
canastilla del portabebé, como se muestra en la figura 3. La cinta 
del pecho del cinturón de seguridad del automóvil deberá pasar 
a través del gancho guía del cuerpo del portabebé, como se 
muestra en la figura 4. Aprieta el cinturón de seguridad del 
automóvil para asegurar que no tenga ninguna deformación.



MANTENIMIENTO DEL PORTABEBÉ

Para conservar el efecto protector:

• No permitas que el artículo entre en contacto con pulidores, aceites, blanqueador u otros químicos.

• En un accidente con una velocidad en la colisión por arriba de 10 km/h, el portabebé podría sufrir daños que no
son necesariamente obvios. En este caso, el fabricante debe inspeccionar el autoasiento, y si es necesario, debe
reemplazarse.

• Verifica con regularidad todas las partes importantes en busca de daños. Asegúrate de la correcta operación de
todos los componentes mecánicos.

• Para evitar daños o roturas, verifica que el portabebé no quede atorado con la puerta del automóvil, con los rieles
de los asientos, etc.

• En caso de que el portabebé se dañe (por ejemplo si se cae) debe ser inspeccionado por el fabricante o el
distribuidor



Limpieza:

• Asegúrate de utilizar únicamente fundas para el asiento con reemplazos originales, debido a que la cubierta del
asiento es importante para el adecuado funcionamiento del sistema.

• El portabebé NO DEBE UTILIZARSE SIN SU FUNDA. La funda puede retirarse y lavarse con un jabón suave utilizando el
ciclo de prendas delicadas de tu lavadora (30 ºC). Lee con cuidado las instrucciones de lavado de la funda. Los
colores pueden desvanecerse si se lavan a más de 30 ºC. No centrifugar y jamás secar en una secadora eléctrica
de ropa (la tela podría separarse del relleno).

• Las partes de plástico pueden limpiarse utilizando agua jabonosa. No utilices agentes limpiadores agresivos
(como solventes).

• El arnés puede retirarse y lavarse en agua jabonosa tibia. La cinta de ajuste no puede retirarse, pero también
puede lavarse sin quitarla.

MANTENIMIENTO DEL PORTABEBÉ

Garantía

• Este autoasiento ha sido fabricado de acuerdo con la norma regulatoria correspondiente de seguridad.
Proporcionamos una garantía de 1 año en cuanto a fabricación o defectos en las piezas. El periodo de garantía
corre a partir de la fecha de compra.

• El distribuidor tiene la responsabilidad de informarle la fecha de venta del equipo. Por favor muestre este instructivo
en caso de daño en el equipo. Cuide este manual para tener ponerse en contacto con el fabricante



PRECAUCIÓN

• Gracias por elegir nuestro autoasiento para tu hijo, El producto está aprobado por ECE R44/04 como un
autoasiento para el grupo 0+ (0-13 kg). El autoasiento protegerá al máximo a tu hijo solo cuando se utilice
correctamente. De lo contrario, puede ser peligroso y causar heridas. Se trata de un sistema de retención
infantil “Universal”. Está aprobado con la Reglamentación n.º 44.04 y su serie de enmiendas , para uso general
en vehículos y se adaptará a la mayoría, pero no a todos los asientos de automóvil.

• Este sistema de retención infantil ha sido clasificado como “Universal” bajo las condiciones más exigentes que
aquellas que se aplicaron a diseños previos que no cuentan con esta nota.

• Conserva este manual en buenas condiciones y léelo en su totalidad antes de utilizar el autoasiento. Te ayudará 
a instalarlo correctamente. Cualquier instalación incorrecta podrá causar serios daños a tu hijo. El fabricante
no es responsable de cualquier peligro causado por una mala instalación

PELIGRO
• El autoasiento es apropiado para niños con un peso entre 0 y 13 kg.

• El autoasiento solo es adecuado para vehículos provistos con el cinturón de seguridad de 3 puntos, aprobado
por la reglamentación ECE n.º 16 u otras normas equivalentes.

• Para una instalación orientada con la vista hacia atrás, no se permite utilizarlo en posiciones donde exista una
bolsa de aire instalada.

• Cualquier cinta que sujete al sistema de retención al vehículo debe estar tensa.

• Cualquier cinta que retenga al bebé debe estar ajustada al cuerpo del niño, y dichas cintas no deben estar
torcidas.

• Asegurar que cualquier cinturón abdominal no esté desgastado, para que la pelvis esté firmemente sujeta,
debe ser prioridad.

• NO dejes la hebilla en una posición parcialmente cerrada, y solamente debe cerrarse cuando todas las partes
estén en su lugar. Debe ser posible liberar al niño del sistema de retención inmediatamente en una emergencia.



• El dispositivo debe cambiarse cuando se ha sometido a esfuerzos violentos en un accidente.

• No alteres ni agregues nada al dispositivo. Es peligroso que no sigas estrictamente las instrucciones de
instalación proporcionadas por el fabricante del autoasiento.

• El sistema de retención infantil debe mantenerse alejado de los rayos solares cuando no esté provisto con la
cubierta textil, de lo contrario puede estar demasiado caliente para la piel del bebé.

• No dejes al niño sentado en el autoasiento sin prestarle atención.

• Cualquier tipo de equipaje o algún otro objeto que sea probable que cause daños en caso de una colisión,
deberá sujetarse adecuadamente.

• El sistema de retención infantil no debe utilizarse sin la cubierta.

• La funda del autoasiento no debe reemplazarse con ninguna otra que no esté recomendada por el fabricante,
porque constituye una parte integral del desempeño del sistema de retención infantil.

• Los elementos rígidos y las partes de plástico de un sistema de retención infantil deben ubicarse e instalarse de
tal manera que no sea probable que durante el uso día con día del vehículo queden atrapados por un asiento
móvil o una puerta del vehículo.

• Las instrucciones deben conservarse en el sistema de retención infantil durante toda su vida útil.

• No utilices ningún otro punto de cargado que no sea el descrito en las instrucciones y esté marcado en el
sistema de retención infantil.

• Este sistema de retención infantil solamente puede utilizarse en el automóvil, no en casa.

• NO coloques objetos en el sistema de retención infantil, y manténlo alejado de material corrosivo.

• El fabricante garantizará la calidad del autoasiento, pero no de un autoasiento de segunda mano.
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